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Prokuröör. 
Luise Westkirchi romaan. 

(Järg 15.) ] 

Tüngen astus metsa tagasi ja rändas Sie-
benhauseni poole. Otsustas .Poolkuus" õhtust 
süüa. Tee wiis teda Mülleri põllust mööda. 
Tüngen jäi seisma. Kartlikult silmitses ta 
kohta, kuhu Doora Marhenke oli auku aetud. 
Nüüd puhkas ta juba pühitsetud mullas. 

Ta astus «Poolkuusse*. Seal tõusis ühe 
laua tagast aupaklikult kummardades üles herra 
Prints. Ei olnud parata, Tüngen pidi tema 
juure istuma. 

«Siebenhausen näis teid külge tõmbawat, 
herra Prints?" 

«Nagu teidki, herra prokuröör. See on 
loomulik. See mõrtsukatöö on ülihuwitaw asi." 

,Jah? Ja kas jõuate oma uurimistega 
edasi?" . 

Tüngen tellis enesele terawasti kuulatawa 
Potti käest õhtusöögi. ÄJa et munad mitte liig 
kõwaks ei ole keedetud — kuulete?" 

Prints tõstia käe hoiatades üles. Kui 
kõrtsimees wälja läks, ütles ta tasakesi, ette
waatlikult : 

«Mina ei soowi, et siinsed inimesed tea
wad, miks ma siin wiibin. Ma kogua tõendusi; 
missugused neist tähtsad on, näitab tulewik. 
Näituseks olen ma Wifflinghausenis, külas, mis 
siit tunnitee kaugel, mehe leidnud, kes jalg
rattaid wälja üürib. Teie mäletate, et Müllerile 
üks jalgrattamees peale sõitis, kellel rutt oli? 

„Ja teie usute selle mõistatusliku jalg-
rattamehe sisse, herra Prints?" 

«Müller ei näita tõesti täie aru juures ole
wat, aga ka metsawaht on üht jalgrattameest 
näinud läbi metsa kihutawat." 

«Wahest oli sel mehel ise oma rafas — 
mis?" 

Tüngen lõikas sinki, mis Potti uus tüdruk 
toonud, aegamööda lahti. 

«Wõib olla, herra prokuröör, wõib olla. 
Kuld Whflinghauseni mees on 25. septembril 
pärast lõunat ratta wälja üürinud, ja see toodud 
talle alles järgmisel päewal tagasi, ja tagasi-
tooja olnud wõõras mees." 

„Ja kes olnud ratta üürija?" 
«Keegi suurtsugu herra." 
«Noh, suurtsugu herrad ei hakanud ometi 

Doora Marhenket tapma." 
Prints kehitas Õlgu. 
«Tüdrukul oli palju raha kaasas. Ka suurt

sugu herrad tarwitawad mõnikord raha." 
,Tõsi." Tüngen naeris. ,Aga kui meie 

iga rahahädas olewa inimese arwesse wõtame, 
siis kaotame kindla maa jalgade alt." 

Ta waatas kella ja lahkus. 
«Kahetsen, et mul enam aega ei ole. 

Mind oodatakse." 
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«Ta seisis tänawal. Kuu rippus kitsa 
sirbina taewas. Esimesed tähed sirasid. Oli 
alles wara, liig wara. Pikkamisi jalutas ta 
mööda külatänawat wälja põllule, ja kui ta 
eemal wäikse külasurnuaia ristisid nägi üles 
kerkiwat, ei wõinud ta wastu panna, waid astus 
surnuaeda, kus ta kõige wärskemat hauda otsis. 
Noore neiu hirmus saatus liigutas teda. Tün
gen seisis kaua ja wahtis alla hauale. 

Pead pöördes nägi ta surnuaia wärawal 
Printsi seiswat, kes teretas. 

«Ilus õhtu, herra prokuröör, tore kewade. 
Isegi nahkhiired on juba platsis. Hea on wäljas 
wiibida." 

«Jah, wäga ilus õhtu," kinnitas Tüngen 
ja sammus Printsist mööda metsa, ikka Ban-
telni poole hoides. Juba hakkasid Bantelni 
majad paistma, kui ta metsa pööras ja kuula
tama jäi. Aga midagi ei olnud kuulda, midagi 
ei olnud ka näha. 

Siis pööras ta ümber ja hakkas ruttu Be-
renbergi poole sammuma. 

Oli järgmise päewa õhtupoolik, õhk oli üli-
soe. Aasta esimene äikese wihm haudus kau
gel ja lasus nagu koorem inimeste ja loomade 
peal. Paul von Tüngen istus laisalt. Terwe 
mägi aktisid oli tal ees. Aga ta ei töötanud. 
Ta mõtles ja mõtles. Järsku wõttis ta kirja
paberi ja kirjutas: 

«Minu armas! 
See oled sina, mu ainus. Ära usu, kui 

nad sulle minust midagi muud räägiwad. 
Wõib olla, et ma sind iial oma rinnal ei 
hoia, et ma sulle Ütelda ei wõi, mis sa mulle 
oled — oma süü pärast, ainult minu süü 
pärast. Mis minu peale tuleb, on teenitud, 
Ma ei ole sinu wääriline. Sa ise pööraksid 
mulle selja, kui teaksid. Aga seda usu — 
ükskõik kui raske mu süü on — see sündis 
sinu pärast, armastusest sinu wastu, sest ma 
sind ei wõinud jätta. Ära usu iialgi, et ma 
sind ei ole armastanud, et ma pärast sind 
weel kedagi teist oleksin armastanud. Pärast 
mitte enam. Ja enne kedagi nii kui sind. 
Sinu juure ruttab mu igatsus tagasi, kui kau
gel teisel pool merd wiibin, kadunu kadunute 
keskel, warjatud miljonitest, aga sinu peale 
mõtlen ma alati, sind õnnistan ma ikka. Ma 
ei palu: jää mulle truuks. Ma tahan, et sa 
õnnelikuks saaksid. Ainult seda pead sa 
teadma: kes sind ka armastab pärast mind, 
keegi ei armasta sind nõnda kui mina —" 

Teener astus tuppa. 
«Herra komissar Walter soowib herra pro-

kurööri jutule saada." 
„Ma lasen paluda." 
Walter ilmus, meel lõbus. 
«Head teated, herra prokuröör. Meie 

jõuame lähemale mõistatuse lahendusele, mis 
Siebenhauseni mõrtsukatöö meile andis." 
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Tüngen naeratas wäsinult. 
„0n teie sõber Prints midagi leidnud ?" g* 
Walter tõrjus käega. 
.Asi hargneb hoopis teisest küljest. Osna-

brücki juurest on need mustlased kätte saadud, 
kes 25. septembril Siebenhausenis olid — mees, 
naine J a lapsed." 

Tüngen kähwas sirgeks. 
.Noh — ja?" 
„Kahtlemata on Doora Marhenke asjad 

nende käes. Nende juurest leiti helesinine pesu-
kleit, pruun nahktasku walgest wasest platega 
ja taskurätik, millel D. M. peäl." 

«Tõesti ?" Tüngen ei suutnud ärewuse 
pärast istuma jääda. „Helesinine kleit, pruun 
nahatasku? Marhenke omad?" 

-Jah, nad ütlewad, wäga wõimalik olla, 
et nad Marhenke omad on. Aga mõrtsukatööd 
salgawad nad. Noh, niisugust salgamist me 
juba tunneme 1* 

.Muidugi, muidugi. Nad ütlewad siis, et 
asjad Marhenke omad on. Ja raha?" 

.Seda ei ütle nad leidnud olewat. Wana 
lugu, herra prokuröör, eks ole? Mõrtsukatöö 
on korda saatnud keegi tundmata inimene ja 
on ka raha kaasa wõtnud. Mis neil on, selle 
on nad metsast leidnud. Noh, peaasi on, riided 
on nende käes; nad tuuakse süa ja peawad 
kohtu-uurijale aru andma." 

„Tõesti, herra Walter, see selgitab asja. 
Ma tänan teid. See on tõepoolest hea sõnum." 

Ja kui Walter lahkus, wõttis Tüngen kirja 
ja rebis selle keskelt katki. 

«Saatus halastab. Jumalale tänu. Kõik 
wõib weel heaks saada — kõik!" 

Kaks päewa hiljem kuulas ametikohtunik 
Schweckendiek mustlase ja ta naise üle. Mees 
oli ükskõikne, rahulik, naine aga arg ja tagasi
hoidlik. Schweckendiek laskis naise wälja wiia 
ja kuulas esiti mehe üle. 

«Teie nimi?" 
.Fer6s Baranyi." 
«Kust pärit." 
„ Böömimaala " 
.Kust linnast?" 
„Ei tea, pan kohtunik. Minu wanemad 

olid rändajad, käisid Italias, käisid Siberis." 
Kohtunik wõttis mehe paberid, luges sün

dimise tähte, passi. 
.Teie olete abielus?" 
.Jah. Juba wiis aastat." 
„Ja see noorik wäljas on teie naine?" 
«Jah, ta nimi on Maraja. Ja wäike Peres 

on minu poeg." 
«Noh, Peres Baranyi, ütelge, kus wiibisite 

teie 25 septembri öösel?" 
„Wiibisin metsas kahe küla wahel. Hom

mikune küla oli Banteln, õhtune Siebenhausen." 
.Kust see tuleb, et need külad teie rän

damise teel nii selgesti alles meeles on?" 

.See päew oli Ferosile hea päew. Ja wana 
mees peab head päewad meeles." 

.Siis saite asjad, mis politsei teilt leidis, 
sel päewal?" 

.Jah, seda ma ei salga, sest et asi nii oli. 
Kohtunik näeb kõik ja sellepärast ei salga ma 
midagi." 

.See on ilus. Nüüd wastake mulle ka 
järgmise küsimuse peale tõetruult, kas tapsite 
teie Doora Marhenke ära?" 

Baranyi ajas enda sirgeks. 
.Mina ei ole mõrtsukas, pan kohtunik. Ei 

ole ka waras. Mis elawa inimese oma on, seda 
ma ei wõta. Surnutele ei ole midagi waja. 
Miks ei wõi Per6s wõtta surnu warandust? 
See ei ole patt, ei tee surnut waeseks." 

«Teie salgate siis, et Marhenke tapsite? 
Mõtelge järele." 

.Tahan silmapilk tummaks jääda, peab 
wäike Peres kohe surema, weel enne kui päike 
looja läheb — kui minu käsi süüdlane on 
punaste juukstega neiu surmas." 

«Jutustage, kust te need riided saite?" 
.Meie nikutasime metsas — kesk metsa, 

ja Maraja ammutas ojast wett. Ütlen mina: 
«Wait, Maraja!" Kuulda oli häält, hääle warju. 
Minusugune mees kuuleb terawasti. Oli üsna 
tasane hääl, mida ma aga ennem ei olnud met
sas kuulnud. Kiilasin siis küla poole, tasa, 
üsna tasa. Ei olnud kedagi näha, ei meeste-, ei 
naisterahwast. Aga rohus oli jälgesid ja põõ
sastikus õli rikutud lehti. Minusugune näeb 
terawasti. Läksin jälgi mööda, murtud lehti 
mööda edasi. Seisis seal kõige paksemas tih
nikus hunnik raagusid ja rohelisi oksi. Ja 
näis, nagu oleks lehed alles warisenud ja raod 
liikunud, nagu oleks neid alles hiljuti puudu
tud ja need ei olnud weel rahule jõudnud. Ma 
tõstsin oksad üles. Nende all puhkas kuld-
juukseline neiu ja oli surnud, täitsa surnud. 
Kutsusin siis oma naise. .Maraja," ütlen ma, 
„siin on sulle kleit ja Peresile mähkmed." Ja 
me wõtsime riided neiu seljast ära. Ta oli 
surnud. Ei tarwitanud enam riideid. Tahtsin 
särkigi ära wõtta. Ütleb Maraja: .Jäta särk 
waesele neiule. Kui Peres ta särki kannab, 
tuleb neiu hauast Peresile järele." Ja siis jät
sime talle särgi selga, katsime ta jälle kinni." 

„Teie tõendate siis, et Marhenke leides juba 
surnud oli?" 

«Jah, surnud." 
„Ja mis tegite taskus olewa rahaga?" 
.Taskus olid ainult kamm, kindad ja tas

kurätik, ka wõileib. Raha seal ei olnud." 
„Seal oli 20,000 marka. Mis teie arwate, 

kuhu need jäid?" 
„Seda küsigu pan kohtunik mehelt, kes 

selle kuld juukstega neiu ära tappis!" 
(Järgneb.) 
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Hungerburg. 
Asugem kodumaad kirjeldama. 

(Ajalchtst.) 

Unna põrmu raputasin jalgelt, 
Öised orgiad kõik pfihksin palgelt: 
kitsaks jäid ju lossid wanad, 
naised, piigad-hauduwkanad, 
tänawad ja tolmukeerud . . . 
Wärskust ihkas hing ja neerud. 
Kaugel Kuresaar ja Muhu — 
purjeta waid Jõesuhu, 
näljalinna — Hungerburki 
suwitama, sööma kurki. 
Uimastusin lilleist, wärwest, 
jooksis judin läbi närwest: 
toonud laew kui paradiisi 
minu patuse serwiisi. 
Kadunud siin „klassiwahed", 
tüfitaw wiisakus ja pahed — 
kõrwu supleb Adam, Eewa, 
kastes merre ihu keewa ; 
plastiliselt Miko, Jänni 
kaldal wõtmas päiksewanni. 
Metsas uitwad „ Siuru preilid", 
heites kehalt wiimsed trellid . . . 
õhtuti Kurhausi truppe 
laseb wängeid kunstikuppe; 
teewad „hallid" balaganni, 
lüües kannukseid kui panni — 
keetnud aju aparaadid 
«elutuga" kõrged kraadid . . . 
Õitseb flirt kui türgiuba . . . 
Kuid — seks korraks jätkub juba. 

J. Hõbelaisk. 

Külaskäik mudawannidesse. 
(Kiri Haapsalust) 

J a nüüd wedas mind, tallis Mats, raudruun, 
mts onu ühlimtse ja peatamise poolest jaamades 
õtse tüütu, läänemaa nurka, Haapsalu suwttuskohta. 
tus pätte tundub palawam ja metsa all päiksewan-
nide wõtmine mais. Jaamahoone suurepärane katu« 
se alune ehitus, kuS rongi tulekut ootamas terwe 
hulk suwitasaid. 

Minu õnneks oli jaamas õige lõbus sõber ja 
laaswõitleja, leS siia terwist parandama tulnud, 
nüüd mudawanne wõtab ning päikse käes keha 
küpsetab. Temalt sain la öömaja. Hoolimata sõbrast, 
kes päris teiste seltsimeeste elust, huwitas mind 
õhk, üliroheline ümbrus ja walgendawad suwitajab. 
Geft need on siin enamuses, kellest suur hull kada» 
kaid, juute ja wältekodanlisi rahamehi. 

Aga haapsallastel on peaeesmärk: loobuda 
igasugusest tolmusest rämpsust, poliitikast, äriilmast, 
anduda kogu oma kehaga loodusele, terweneda ja 
wähesteal sünnipäevadel käia. 

Nii lätsin ka mina ühes sõbraga lähemale 
lagendikule, et .päilsewanne wõtta". Mis moodi 
see .wõtmine" oli, sellest kohe. Ees ootasid meid 
laks inimest, k:s haapsallaftd wõi mujalt, ei tea. 
aga n'd pikutasid kõrbenud rohul mererannas. 
Üks — noor naisterahwas, kergelt tumesinises 
riides, heledate puhmas juustega ja mustjate silma» 
ripsmetega, mis noorele näole iseäralise kurbuse 
ilme andis. Ent söb r jutustas mulle juba enne 
sellest naisterahwast, kes naine ja alles 18 aastat 
wana. — Teine — tema mees. noorewõitu, tuid 
tugew olewus. 

Tutvustamise juures tõuseb proua üles, onnab 
käe, sosistab »wäga rõõmustawa ja, nägu kõrwale 
pöörates, langeb rohule, heinaliblesid suus närides. 

— Noh, taS hakkame küpsetama? 
— Täna on palaw päew, aga juba pisut 

hilja. 
Meie wõtame kuued seljast, paljastame rin. 

nad ja pöörame ne d ohwritena päikse poole. Mil-
line tohtmwe terweks saada pntub Haapsalu hinges! 
Sellepärast näed õige pruuniks kõrbenud nägusid ja 
kaelu. 

Sõber lubab õhtul kellegi preili poole sünni-
päewale minna. Sealt ei tohi ta puudud', sest 
suvituskohas ollakse sõbrad. 

Kurbfilmaoega naine huwitab mind. Ta 
siputab lamades paljaid jalgu ja waatab aineti 
linna poole. Ja tõesti peab olema huwi kogu 
Haapsalu wastu. Sest mis oleks see suvituskoht 
ilma ilusate naisteta ja juutideta? Ja mis lõbu 
tunneksid sa mööda Haapsalu Üliwaikseid uulitsaid 
kõmpides, tui pole elawat päewawarjulist liikumist 
Kurfaali promenaadil? 

Kuldsilmadega naine jäi mulle kogu Haapsalu 
naiste haiglaseks tüübiks, ja sellest oli küllalt. Mis 
puutub sõbrasse, siis lüls ta õhtul ikkagi Hilda 
poole fünnipäcwale, olles küll mures, et et saa talle 
lillesid osta. Head õnne, sõber, Haapsalu naistega 
lõbustamiseks! 

Mis on siis Haapsalu oluliselt? 
See on puude ja põõsaste rägastik, kuhu eksi-

nud elumajad, mis mõned nii wanad, et juba sam> 
mal pinnale tekkimas Uulitsad nagu merilained, 
üts kõrgem, teine madalamal, ja iga sammu peäl 
puutuwad silma aiad ja puud, mille warjus tüll 
kena on päikse kõrwetamise ajal lüia. Tundub, et 
see polegi linn, ja ka mitte küla, waid midagi oma-
pärast waikuse suhtes. Kuhu iial lähed — aknaist 
kostab õrn klaverimäng, mida kuulatab mõni talueit 
akna all lahti fuuga. Kusagil uulitsa nurgal näen 
poisikest omatehtud mikroskoopilise purjekaga mängi» 
wat. Purjetamine ja supelus — see on ju Haap-
salu ideaal. 

Sõber sünnipäewaa minnes, otsustasin üksinda 
kolistada linnas. J a mulle pakub suurt lõbu, hul-
kuda wõhiwõõrana uues, ennenägematus maakohas, 

• • 



9tr. 72 M e l e S R o i f 

Politseinikkude uued wormi projektid. 

 

 

 
Politseinikkude sennlne worm tunnistati ebasündsaks ja heidetaks» kõrwale. Lähemal ajal saawad politseialkud 

uue wormi, mis demokraatlisem, mõjuwam ja igapidi politseiniku waimlisele ja materjaalsele kehale wastawam. «Meie 
Mats", kes uue wormi projektiga tuttaw, kahtleb aga, kas see siiski jälle paari tunni pärast moest wälja ei lähe. Selle
pärast paneb .Meie Mats", et riigi wäljaminekuid mitte igal nädalal wahetawate wormidega suurendada, omalt poolt 
järgmised politseinikkude wormi projektid ette, mis loodetawasti igale wormitundjale jäädawalt meeldiwad. 

1) Wäga kena ja ajakohane worm. Wõimaldab ilma suurema jõupingutuseta üle rahwa peade korra järel* 
walwata. Ka on heaks tuletorniks kursi kaotanud .purjutajatele". — 2) Worm, mis ka kõige patusemat kurjategijat 
politseinikku austama sunnib. Wäga mõjuw. — 3) Koduelewandi worm. Mõjub jalustrabawalt kattdes istuwate ise-
seiswate peale. — 4) Öine worm. Tõmbab kõik ööhulkujad kergesti külge. — 5) Ilus worm. Kena worm. Läbi ja 
läbi esimese sordi worm, nii ütelda — eht patent. Kell kõliseb ja annab igaleühele politseiniku olemasolust selget 
tunnistust Üleüldse, wormi projektid on kõik wäga toredad — schick, ef-ef, weriguut I 
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teadmata, tuhu lähed ja iga silmapilk eksimiste 
täites. $ 

LM mitmete uulitsate jõuan wiimaks kesk-
linna, ja silm et näe ühtegi kohwi» ega söögimaja, 
mille rohkus v alinnas õige kohutaw. Ent Haap« 
salu ^bürgerid" et tunne wististi igatsust kohwimaja 
järele, wäljaarwatud üts , ca fe" kusagil Karja 
uulitsal ja Kursaali puhw t̂. 

Mis aga linnal mitte ei puudu ja juba kül-
tuurliselt puududa ei tohi, on — kino ja teaabr. 
Estmene on puust ehitus Kalda uulitsal ja la oma 
nime järele .modern", sest kümme sammu puuoge» 
rikust eemal töötab mootor ja waatlejate peade taga 
esimse platsi kohal piriseb kino-apparat, sest ,mod rn-
semat" spetssaal-klnomuustkat Haapsalus pole, wälja 
arwatud all ekraani juures, logisewate keeltega tla» 
wer, millel mängid s tahetakse wist ukst-l tolgen« 
dawaid poisikesi eemale peletada. Pildid ise on 
suurepärased, wirwendawad hästi ja mõjuwad 
seega kosutawalt erkude peale. 

Teaatrit tehtakse Kursaalis, mererannas: A. 
Palmi direktsioon, tuntud näitlejate külaskäik, diwer« 
tissrment, tants . . . Piletite hinnad . . . Kuid 
teaatri ei saanud kahjuks sisse astuda, sest õhtul, 
mil rannas wiibisime, otsustasime mõne preiliga ja 
poistega (tõik puha sõbrad !) purjekaga merele minna, 
ehk küll ka Kurs olts wäga hästi oleks wõinud 
^purjutada". 

Kursaali juures wäljas nägin ainult Trachten-
b rgi, kes wene ja iseäranis juudi publikumi pailaps. 

Ka muusi/a p&i>Uft im &aoptelul õniteBtamtb. 
Arwatawasti iga päew mängib keelpillide orkester 
12—2 j« 6—8 kõlakojas, kuna publikum, koduselt 
riides, ja higistades jalutab. Midagi platsmuusika 
taolist. Ja Tallinn ei saanud endale suwemuusikat! 

Juhtun edasi minnes lossiwaremeisse, kus tõik 
rohtu kaswonud ja pudenenud. Lossikiriku uksed 
on pärani lahti. Waatan seda wanaaegist ehitust. 
Tagasi pöördes kuulen häält kirikust. Lähemale jõu. 
des näen. et inimene on tirikuteener, silutud p ag ,̂ 
hall rätik kaelas ja ise lühidawõttu. 

— Kas noorhärra soowib kirikut näha? Siis 
— olge lahked, seda wõib küll. 

Ja wanamees näitab mulle kiriku sisemust, 
muistseid kirjasid ja jutustab nagu eht archeoloog 
kiriku ajaloost . . . 

Lõpuks, kui kõik nähtud, määrib ta mulle kaela 
ühe eksemplaart „Wltk kirikut", mis tal kirikuise 
juures laual müügi tarwis. 

— Olin juhtumist siin, seletab ta, jumalates-
nistus lõpp s . ... Hea oli, et nüüd tulite, oli 
juhtumine, jah . . . 

Wanamees lubab mulle kllatorni näidata, 
oga peatab, kirikuksi kulutades, Ji lausub: 

— Ainult, kui noormees mulle na-tsai annab, 
muidu küll ei wõi. 

Luban seda, ja me astume waremete poole. 
Waremete trehwan oma reisuseltstlisi, kellega üht-
Iist torni waatamine lõbusam. 

— Waat, torni uks op tüll kinni, oga eks 
ma tea, kust sisse saab, eks oma inimene, jah, tea . . . 

2 Kirikuteener otsib üles mingisuguse augu 
ffwaremeis, millest sisse ronides torni pääseme. 
f Ülewal tonnis ripuwad wasksed kellad, aastasadasid 
1 wanad Kirikuteener räägib, jutustab ja näitab 
luukidest Haapsalu linn >. See kui roheline mets! 
Kursaal ja ^paade-asutused" — lõik näha! 

Vaatlemise lõpul tasun mehe waewa ja m? 
läheme promenaadile jalutama. 

Haapsalus on palju huwitawata asju, wõiks 
küllalt neist kiriutada, oga waese! läbisüitjal saab see 
wõimatuks. Näitusel», Haapsalus on ^uulitsad", 
mitte ..tänawad", sest suwitajad on ikkagi Unna» 
ja mitte tülatänawatel. Kui toredasti Haapsalu keele-
küsimust lahendab! 

Siis — woorimehi on hirmus wähe. rääki» 
mata torumeestest ja saapawibsijatst (Wiimaseid üle-
üldse pole!). 

Vibusid peetakse ümbruses rohlesti, mida näi. 
tab müürileht, millelt lugesin: 

, Jaanipäewal, 24. juunil f a. 
Pangu küünis, Kiltsis 

S u u r R a h w a P i d u . 
Puhas kasu Asuküla tööliste ühisuse waese-

mate liikmete laste^ heaks. 
Ee s l a w a: Näitemängud: Laenatud n ene jne. 

Looduse lõbu. 
Wõidujooks, Kuke tapmine. Hispaania koti tants". 

Müürilehte Mt lugesin, et warsti HaHpfalu 
tuntud ooperilaulja Ftllipow tulla kontserti andma, 
muidugi, supelusasutuse lawal. 

Weel wõisin keha karastada würtspoes, oma-
tehtud limonaadiga. Oi, pagana hästi maitses! 
Tallinnas ainult laada .ametlik," aga siin, kuulsin, 
saad lörtsist pitss wiina ja sakuska — 50 marga eest! 

Lõpuks huwitasid mind mõn d tuntud näod 
Kurs alt promenaadil ja jaamaS teligraflftka walges 
bluufas. Ma ei mäleta, kus ma talle silmi tegin 
wõi mitte, kuid igal juhtumisel et tahtnud teda 
tähtsa töö juures segada. 

Mis muud uudist kuulsin, räägin tagast jõu^eS 
suusõnal 

Haaps lus, 21. junnil 1920. Oswi. 

Modern sõiiadeseletns 20. aastasajal. 
Ajaleht — „Waba Maa" woorimehelikud 

wariatsioonid, „ Päewalehe" pinkertonilised pure-
lemised, „Kaja" kehkenpüksilised kogemused, 
„Sotsialdemokraadia salakaubalised sepitsused 
ja „Tallinna Teataja" tüübiline turukubja-
likkus. 

Tramwai — weoauto, mis mädanenud kon-
kawagunile külge haagitakse. 

Waewatasu — hiigla meelitussõnad kor
terikriis! lahendamiseks ajalehe weerul. 
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Obserwatoorium — tulewiku mõõt, mille 
järele 'edespidi kurgede tulemist ette kuulu
tatakse. 

Seisukoht — meelitaw alus, mille peal 
meie enamuserakonnad kinnissilmil istuwad. 

Grimmeerimine — loomulikkuse järeltege-
mise kunst ehk peenikene üleelamine wõõra 
naha sees, mida kõigile spekulantidele ja pika-
näpumeestele wõib soowitada. 

Älle — tõusew täht, kelle hiilguse mäda
muna ära tumestas. 

Ametnik — kõige uuem lahutusteadlane, 
kes riigi laboratooriumist piiritust sai ,tehnilis-
teks suheteks". 

Must — wärw, mille tarwitamine paljude 
harjad punaseks on ajanud. 

Kaitse — mõju, mille puudumisel meie 
ilupuiestikud hoogsalt häwinewad. 

Janu — kondilise nälja kõige maitserik
kam ametiwend. 

Ei — sõna. mille wäljarääkimine paljuid 
abielulisi demobilisatsioonisid ära hoiaks. 

Sisse — kadakasakste poetamise osawus 
Eesti kodakondsusesse. 

Rent — kummuli keeratud kauss, mille 
all maaseadus wäljapääsemata seisukorras 
kükitab. 

Pajuwits — transiitkaup, mida ihunuhtlus 
wälja wedada ei peaks laskma. 

Linn — paljude saatuste otsustaw juhtija 
ehk koht, kuhu päike igale poole paista ei saa. 

Otsustaw likwidearimine — «Waba Maa" 
ebausutaw xiärkus Walga küsimuses. 

Sulg — kahetsemiswäärt instrument kir-
janduslises inkwisitsioonis. 

Esimees — omawoliliselt piiratud^, kasu-
ahnitsemine .sooja koha" peal/ 

Algus — lõppu kahjuks wähe arwesse 
wõetaw päratamata moment. 

Saun — üks pahematest muljetest, mida 
wäljamaalased meist on kaasa wiinud. 

Halwasti — jagamismetood, mida meie 
^lastekaitse" ohtralt tarwitab. 

August Brawõ. 

Õ p e t a j a : .Juku, funniku nahk. missugust 
raamatut sa jalgadega t llad?" 

J u t u : &tr on üks wanaaegse õpeaine — 
usuõpetuse — eksemplaar. Nüüd ei ole meil Uba 
enam tarwis ja mis siis muud lui — anna walu!" 

» 0 t • 7 

Suwine päewakaja. 
Ju ajalehed suwe aega näewad 

ja selle tõttu hirmus kalliks laewad. 
Kas olgu tellimine ehk ka kuulutus, 
neil igas asjas hinnamuudatus. 
Jah, mis seal teha, kui on ajad nõnda 
meil a'anud uperkuuti meestki mõnda 
ja walge paber annab kasu ka — 
ei maksa tühja enam trükkida! 
Oi, tore oleks, kui nüid ilmuks Sotski 
nii walgel paberil kui keeratakse plotslri, 
sest ega lugeda seal praegugi 
ei ole tihti mitte midagi. 

* 

Meil suwi paljastab me külgi nõrku 
ja parem laiseldes sa langed wõrku, 
mis aias puude wahel seatud ülfessc 
Nii mõnus ununeda sinule 
on ilmakärast, leiwast, kõigest muust, 
mis läbi imbund sinu lihast, luust. 
Weel igatsus sind piinab kauaks a'aks, 
et tulumaks ju õiendatud saaks! 

« 

Eks wabadus! ole palju sulgi, 
sa kodanik, kel nülitakse sulgi 
kõiksugu maksude ja nöörimiste näol, 
sest iga kaaren on ju omal jaol! 
Seepärast, armas hing, sa ära tõtta 
pealinna tolmust; kaasa wõid sa wõtta 
kõik pere, naised, lapsed, majakraam 
ja sinu juures teeniw „kÕõgidaam". 
Siis julgesti wõid puhata sa wilus 
ja öelda: „Ah, küll landschaft on siin ilus!" 

* 

Näe, rahamärkidest on puudus suur, 
ei keegi tea, mis selle kurja juur. 
Kuid mina ütlen: sellest tuleb wiga, 
et trükiti neid palju, üleliiga. 

* 

Streigid on meil läinud lahti, 
nii et põle aega, mahti, 
weidi järel mõtelda. 
Kaubahindel kõrge kruwi, 
sellepärast puudub huwi 
tööta wäikse palgaga. 
Aga seal on juba saksad, 
kellel armuandeid maksad, 
ähwardawad malgaga 1 
Mis sa ikka streigid, sõge, 
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Kül herrad warastast jägawad. 

   
   

 
 

  
  
  

„Ee . . . ee . . . kui ma tähendada Julgen . . . siis ei lähe need saapad wast minu jala otsa . . ." 
„Nad p e a w a d minema, kui te demokraatlisel ajajärgul elada tahate! Kui teil lühikesed töopäewad mokka 

mööda on, siis peawad ka lühikesed saapad jalga mööda olema!" 

silmad täis sul tahma, nõge . . . 
Lepi sama palgaga. 
Äga tööline ei wäsi, 
k õ h t on temal parem käsi, 
ja ta näitab — malgaga! . . . 

* 

Sõiduplaani suweks muudetakse, 
tuldaks wastu seega rahwale. 
Kuid kas arwate, et suudetakse 

teha headust raudtee sõidule? 
„Susla" endiselt a'ab suitsu, sädet wälja 
ja wast juhtub temagagi nalja, 
wäljasõites Talloast Wiljandi, 
jõuab siiski Tall'na tagasi! 

„Tänawad" on linnas moodis, 
nõnda räägitakse igas poodist 
«Teie ellama siis Wirru tänawal?" 
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Raasukeste nokkija. 
Liiakusu wastu wõitlemise kommisjon määras kaupmees 

Pisarevale, kes umbes 300,000 marka liigkasu wõttis, 50,000 
marka trahwi. 

 

 

K o m m i s j o n i k u t s u (raasukesi korjates) 
järele weel oma tööd jätkata suudab J" 

,Ma tahan waadata, kui kaua ta mu energilise tegewuse 

Igalpool see sõna kuuldawal. 
Aga kui teed Õige teist siis juttu: 
„Kastke tolmund tänawad nüüd ruttu, 
sest et käia seal on nõnda wõimata!" 
Siis saad kahtlemata sõimata: 
„ Kastke tänawad... kes enne näinud seda, 
et on tänawad saand külas niisutada! 

Kas sajad wihma, tuled alla rahe, 
wõi liiga muutlik kursiwahe, 
ehk tuleb warsti selle ilma-ots — 
seal süüdi jälle «iseseisew" sots!" 

Oswi. 

^ — ^ 
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Kümme lasku 
eraisikutele ja sõduritele, mida õnnis Märt Luterus 

kiria panemata on jätnud. 

Es imene lü fk . 
Mina olen Tõnisson, sinu jumal. Sul ei vea 

mitte teisi jumalaid olema minu kõrwal. 

Mis fee on? 
See ei ole mitte midagi. Ainult Narwas 

tuleb seda pritasi all mõista. 

Teine käsk. 

Sina ei pea mitte samogonni ilma asjata 
suhu wõtma, kui kroonu wiin saadawal on, sest 
Jaan ei jäta seda nuhtlemata, kes wiinaseadust 
kurjaste pruugib. 

Mis fee on? 
Meie peame wabamüüki armastama, et meie 

napfuwõtmife juures ei wannu ega nea, ei o?senda 
ega kakle, waid filosoofiliselt ja waikselt joome, nagu 
taewa inglased. 

K o l m a s küfk. 

Sina pead sünnipäewa Pühitsema. 

Mis fee on? 
Meie peame wanu kombeid hoidma ja armas-

tämä, et meie selstnatsel päewal piiritust ei Põlga, 
waid et meie seda parajasti timbime, heal meelel 
Watame ja ennast laua alla joom?. 

N e l j a s käsk. 

Sina pead oma rühmaülemat ja aidameest 
austama, et sinu kast hästi käib j , fina kaua elad 
kasarmus. 

Mis fee on? 
Meie peame kmdralt kartma ja armastama, 

et meie oma wanemaid kirjutajaid et põlga ega 
wihasta. 

Waid et meie neid austame, teenime, nende 
sõna kuuleme ja n.id armsaks ja kalliks p ame. 

W i i e s l ä f l. 

Sina ei pea mitte tapma. 

Mis see »*? 
Seesinane käsk on raske mõista, sest tappa 

ei ole enam midagi: sõda on lõppenud, täid on 
otsas, sigu tapab ainult maaliitlane ja kana tapab 
suvitaja siurulane Pühajärwe!. Harilik inimene 
wõib ainult ennast tööga äratappa ja ei saa la siis 
weel niipalju raha, et uute raudtee tariifide järele 
tema hing 4-nda klassi waguni katusse! Türi-Halli. 
kule sõita wõiks, kui ta sealt poolt wees on. So-
duri hing sõidab maksuta: vmal on Lit. A, aga 

..tindt-hing" (HepHHJibHan Äyina) sõidab kolmanda 
klassi piletiga teises l Wot, kus lugu on! Hm! . . . 
Viguri asi ! 

K u u e s käsk. 

Sina ei pea mitte abieln ära rikkuma. 

Mis see on? 
lkui ilus naabri praua omad silmad sinu p ale 

heidab, sind himustates, see tähendab, et mees tema 
abielu srarikkunud on ja sina pead seda parandama, 
teda arn uga kallistates, niipalju kui fa jõuad. 

S e i t s m e s task. 

Sina ei pea mitte warastama. 

Mis see on? 
See on wäga õige: ära warast", kui sa ei 

oska, waid õpi enne intendandi roti (Krõsa) käest. 
Ja kui sa ka warastad, siis — linnas — jaga saak 
.saladega" ära, aga maal kingi urätnikule üks gum» 
mift krae "hk osta temale Karskuse Seltsi pidul 
1. platsi PUU Muidu lukkud sisse. 

Kaheksamas käsk. 

Sina ei pa mitte ülekohut tunnistama oma 
ligimese wastu. 

Mis see on? 
Meie peame kohtuministrit kartma ja aus. 

tämä, et meie oma ligimufe peäle mitte kawalaste 
ei waleta, keelt ei peksa, teda mitte ei peta, ja 
kurje kõnest tema peale ei tõsta; fee on aga seni 
wõimalik. !ui Teemant jälle vrokurööriks ei saa, 
sest mitmed waletawad neid Pätsi aegu, kui nad 
alles maa peal on. 

Üheksas käsk. 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese 
koda. 

Mis fee on? 
Ka fee on wäga õige: koda pole tarwis, waid 

— krunti. Kui sina demobiliseritud reamees oled. 
kuu ja toiduraha ette kätte said, aga teenistust et 
leia, siis palu kraami ladust üks tühi kast ja mine 
sinna sisse elama. Kui sa weel ühe jalaga jubtud olema, 
siis on sul seal päris lahe fees olla, sest waata, 
Diogenes elas ka waadis. 

Kümmnes käsk. 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese 
naist, sulast, ümmardajat, weikfeid ega muud, mis 
tema päralt on. 

Mis fee on? 
See on. et ligimese naist, kui ta kena eit on, 

himustada wõib. selleks ju naised on loodud. Mis 
aga puutub ^weilfedesse" (kuigi sa nende autor 
oled), ümmardajasse ja sulasesse, siis jäta neid oma 
ligimesele, silmaspidades palgaolusi ja elu kallidust. 
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Mis ütleb nüüd .Meie Mats" tagist neistfinatstst 
käskudest? 

Tema üti b nõnda: 
Mina. Mats. sinu naljajumal, olen leili wi-

haga jumal, \a neid, kelle suu minu käske lugedes 
naeruga kõrwuni wälja ei torni, neid nuhtlen mina 
kuni n nde naiste põlw deni ja weel kaugemale 

Aga neile, l « mind armastawad ja minu 
kasud peawad, teen mina nalja nabani. 

Hans v, Katk. 

Käärilärped ja muiged. 
Peab ütlema, elus on nii valju kontraste. 

Kui me waatam- üksikuid juhtumisi ja neid mõrd-
leme mõne teis' sellesarnasega, siis märkame ime-
suurt wahet Näituseks on la r udt efõidu tariifi 
kõrgendamine endaga kaasa toonud õige huw^tawaid 
mõtteavaldusi. 

.Päewaleht" kirjutab: 

.Toiduhinna kõrgendamis ks on kõige healt 
fee põhjust annud. *t meie raudteed siiamaale 
suure puudujäägiga töötasid ja teiseks oli sõit 
raudteel siiamaale wõrdlemisi õige odaw. Näitu-
seks oli Haapsalusse sõit raudteel odawam, tui 
turult woorimehega waksali, olgugi, et esimene 
pikkus ligi 100 wersta ja t ist teed poolt wer«« 
tagi ei ole." 

Aga fee on ju õ'ge naljakas lugu: kui sõit 
raudi el odawam oli. miks ei pandud siis raudtee» 
rongi raekoja ja waksali wabel käima ja mils ei 
sõidetud woorimeh ga Haapsalu? Ent siis oleksime 
jälle endise aja tagasi saanud. . . . 

Tallinnas ilmub uus wenekeelne ajakiri.Obla-
ta" (ärasel tatud — Pilwed). Selles ajakirjas wõ-
towad ala Wene ja Eesti (s i c!) kunstnikud ja 
sulemehed. Wiimaseid on senni esitanud ainult 
IoranHecb KoMnycb, kellelt läks läbi kolme numbri 
pikem kirjutus Eesti kunsti üle. Tahaksin sellest 
wäikse proowi tuua ja just selles keeles, millel ta 
ilmunud: 

„HaKOHeu.i>, no AajieKo ne nocJî AHHM-b, 
naAO na3BaTb H3T> Haiirax-b xyACtfKHHKOB-b 
aToro noKOJTBHia Ado Wavoe Ro caMaro no-
CJi"B>a;H5iro BpeMenH CTOHJITJ Baooe OÄHHOKHMT» 
BT> aCTOHCKOM-b HCKyCCTB̂ , ObUTb H-BKOTOpblMT» 
outsdefoM-b . . . * ) " 

Jah, löö mõni koht Kompuse kiriutufesi lahti 
ja sa näed imesid: no kuidas oli Wabbel ometi 
püsiwust nii kaua ,Ee?ti kunsti se 8" (nagu seda 
algke le wõib mõista) seista? Arwan, et isegi polt-
tseinikul wahi peal seismine tülikas, ja nüüd korraga 
Wabbe 

*) Tõlge maarahwale: — ..Lõpuls, kuid kaussettki 
mitte wiimasena peab nimetama selle põlw: kunstnilludest 
Ado Wabbe ' t . Kunni lõige wiimase ajani seisis Wabbe 
ülstluna Eesti kunstis, oli mingisuguseks outsiderHIs . . .« 
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Aga trööstin ennast Ellega: kirjatükk on ju— 
wenelastele määratud . . . ja aastal 1916 kirju
tatud . . . 

Et Wiljandi linnawolikogu tegewust awaldab, 
on selge. ^Eakala" nr 66 toob kohalise linnawoli» 
logu kirjelduse, millest siin kärbe: 

.Wiienda päewakorra punkti all wõetakse 
wa»tn järgmine sundusline määrus. 

Lossi mäge^rs. linna vui «tikkudes, jalutus' 
teedel, surnuaedades ja teistes awalikkudes jalu-
tuSpaikad s on keelatud puudelt ja põõsastelt oksi 
ja õisi murda, neid koo ida, muruplatsisid tallata 
ja pura täil pilduda, pinke purustada, n i m e d e 
k i r j u t a m i s e ja peäle l õ i k a m t s t e g a r i t . 
kuda — (Sõrendus minu! Oswi) — eht mää-
rida. waremeid rikkuda j ' lahtistid kiwa alla wee» 
retada ehk pilduda." 

Teeme lühidalt: nähtawani jääb see pui s> 
te de tallamine, pinkidel armulugude kirjutamine 
jne jne. tulewikus ainult Wiljandi linnaisade mo-
nopooliks. 

.Linda" kuju paigutamise kohta kirjutab J . 
Kompus .Tall. Teat." pikema artikli. 

.Kui on ülesandeks se^da mingi skulptuur 
mingile awalikule platsil^ siis peab kõige pealt 
kaks küsimust asetama: kas peab ülesse<»taw 
skulptuur teenima platsi fcfca kaunistades, wõi kas 
p?ab plats teenima skulptuuri teda oma waba 
waliaga muust ümbrusest distantfeerides ja nii-
wiisi tema tähtsust rõhut des? Esimesel puhul 
jääks domineeriwaks."plats ja määraks skulptuurile, 
millega teda kaunistada tahetakse, wäärilise koha: 
teisel puhul domineeriks skulptuur ja määraks oma 
dimensioonide ja oma kompositsiooni kohaselt endale 
wäärilise platsi." 

See kirjutus on wäga domineerival kohal oma 
kompositsiooni poolest ja tal wõib oll' teatnd disso-
nants skulptuuri suhtes, aga mis teab sellest waene 
lugeja ilma — entsüklopeediata? . . . 

Ent kuulake, mis kirjutab härra August Gai-
lit samas leh s läbi kahe numbri ulatamas waimu-
töös. Meie kunstnikke puudutades on ta jõudnud siia-
maale: 

.Sest karrilatuur enesele, karrikatuur shurnaa» 
Iit>, kus teda awaldada, see ei wõi ergutada loo-
misele ega wäljaarenemisele Ning Krustenil puu» 
dub sarnane orgaan. kus ta wõiks reageerida 
nähtuste peale ning omanda kindlama stiili ja 
loomistungi. Ei ole iseäranis armas awaldada 
M?ie Matsis", ses labases bulwaari lehes, kus 
töötab teine karrikaturist Gori. Wiimase koht, 
wõiks öelda, et ta kannatab üle«vrodutseerimise all, 
mis wiib lõpmata kordumisele ja lab sufele. Kuid 
wiimane on nähtawastt tingitud shurnaali laadist 
ja publikumist, kellele t» määratud." 

Ob me nõus herra Aug. G-ga, sest .Saatana 
Karussell" oli ju midagi hoowis muud kui .Meie 
Mats"; .Qtounibe ja faunide" illustre.rimls st sa di 
wanade klisheede abil üle ja kui produtseerimiseks 
jõud puudub, siis plagiaat l Aga Mats feUe suguelu» 
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liselt lüll tähtsa põhtusmVttega ei wõi leppida. Wast 
aitaks hra Gailit ssski wäest Gorit tema ,pöde« 
mifeft" — ja siinkohal teen hra Gailitile ette-
paneku Meie Matsi" kaastööliseks hakata. See ol'ks 
päüstefamm Eesti naljalirjandufele. Oswi. 

Uimastet. 
(Mulgi noortele.) 

Serninääri läbi tegi 
rninewaasta Meos Jaan. 
sis es passi enärnb regi 
sõiduss, ega esä saan. 

Willändist ta kodu tulla 
ikki — posti tallan taht, 
sõiten üle kesa mulla 
esi aknast wälia waht. . . 

Ümmer nurme — mõtsa sina, 
rüga loogan, magus ais, 
õrnalt õllub sirge lina, 
kullat — nisupõllu pais. 

Sitaweo wankri sehen 
tuleb wastu wana mees, 
käbärd tõstab Jaani ehen, 
Jaani uhke weri kees. 

„Küll see rahwas, oh sa jumal, 
maal on sopane ja mus t . . . " 
arwas Jaan, „ja pururumal, 
tarwis oless aridust. 

Ilutunnet tal ei ole, 
wälimuse poolest schwah, 
rikas aga — ihnus kole, 
maniskat ei osta kah." 

Nõnda, tullen Taaralinnast, 
ärra alwa mulje sai, 
mis o's jäänu Mulgi linnast, 
kui wiil Tartun käiss tramwai 1 

Emä, wanake ja wäike 
tuli wastu usse pääl, 
silmin kuuma rõõmu läike, 
rõõmust wärisi ta ääl. 

„Pojake, su kõtt om tühi, 
näe, ma süwwä sulle tõi, 
oot ma tooli ära pühi . . . 
siin om käki, piim ja wõi." 

Utel Jaan, kui waadas sööki: 
„See wõib ära rikku mao, 

mina austan wene kööki, 
ja mu eine om kakao. 

Käkk om jo üits irmus asi, 
aput piima ma ei söö, 
laua pealt ta ära kasi, 
muidu ma kik ümmer löö!" 

Emä tõste tasa ääle: 
,,... mia ole juba wana . . . 
söö nüüd sedasama pääle, 
ommen tapame üits kana . . ." 

«Mina õppe sulle esi, 
kudas kana tuleb praati 
keedame ta katekesi, 
Aga, kost ma saan salaati? l . . ." 

H. v. Käkk. 

Wiljandi kulduura. 
Külle Mats. 

Wiljandi ei ole ünamp lihtne linn — Wii-
jandi om ka juba peris kulduura linn. Ken fedä 
enne tüüds! Elasime ku suur lambakari. J a saa 
sa sis aru, la lamba om kulduura elaja wõi mitte. 
Aga lase paar unti lammaste ftttä walla, sis om 
kohe selg»», et lamba om kulduura looma ja undi 
ti ole. 

Aga ärge neid unte Wiljandi Unteg ära wa. 
hetege. Wiljandi Undi om nii kulduura Undi. Ja 
linnapää om suur kulduura jalg. 

Muial ku pidus saali wõi ruumi üürlts. saab 
saali wõi ruumi ittt sii, ken kige päält küsib ja 
raha mässab. Wiljändin aga saab sii, kellel om oma 
kulduura. Ja kellel sis muul nii suur kulduura mõrd 
om, ku Ugalal? 

Seda sai Iaanipäe nutta See oli ju peris 
kunft.iluluaemine. Egaütts ei saa nii kunstlikult 
ilusti inetult lugede. Ka maadlemine selle kõne» 
toolige — ka sii eS ole üits kulduura nummer, et 
wii wõi Antwerpeni Olimpia mängudele? 

Ah. jah. sea Mats n tää wist, mis sii kül» 
duura tähendeb. Meil felets Maarwelt felle ära. 
et tu me sada aastat tagasi aeroplaanil Wiljandi 
kohal õhku tõuseme, siis ei ole sii kulduura, aga ku 
me nüüd tõuseme, siis om sii kulduura. Lühidelt 
ja selgelt. Maarwelt oles seda kõnet wiil lühem» 
Pelt ja felgempelt edesi pidanu, aga tema olli kül. 
duura inimene ja eeslig ei waidle. Üts eesel wank« 
re ehen ja ärmooniku miis sehen tulli la sõna 
saama. Oles lehm tullu, oles seltsimees Kohwer 
keelemehes toodu — rahwas kõneleb, et ima mõsta 
— aga mis sa e?slig tiib! Kärt Totarmärt. 

^ 7 
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Tarbeainete kriis. 

 

 

  
 

— J W H — n — • • a w w « T » w i w j M i w w i i W n n m y w > i i « w • — — • — — — W « I — i l — — • l iwi l liil.Mll • I W I W I l l l l l l I ! ! > • — I — l i a II i.._, .. i — — p — p 

„Elu läheb wäljakannatamataks! Täna on kolmas päew, kus ma kokaiini teragi 
ninasse ei ole saanud 1" 

Minu ettekuulutused juuli kuuks. 
Maaliitlaste leeris ilmub mees, kes teab, 

kuidas Eestit pankrotist päästa. Suure waewaga 
läheb korda tema eest riigi raha eemale hoida. 

Asutawa Kogu liikmed puhkawad ministri
test, ministrid Asutawa Kogu liigetest. 

Tallinnas suwised külmad. Ilmuwad esi
mesed kroonuwiina noosid. Samagonn tunneb 
surma liginewat ja põgeneb surmaahastuses taha 

Sõiwe nina otsa, kus kroonuwiina pärale jõud
mist enne Jõulu oodata ei ole. 

Kilud ujuwad ära Rootsi. Tallinnas söö-
dakse nende asemel ogaluuke. Hiiu wetes suu
red silgu ja lesta streigid. 

Wiru frondil tegewus waikne, eest suure
mad löögiosad on Saartele saadetud wõi ja 
munade söömisega enesele eeltulewateks lahin
guteks jõudu korjama. W—er. 
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Korterikomisjonis. 
(Igatahes mitte meil, sest nagu rahwas räägib, ei 

olla meil korterikomisjonil eneselgi korterit.) 

Neli seina. Laud ja tool ning pabertkorw 
Laual vaberid, sulg ja tindi pott, armastuse 

romaan ja käekott. 
Daam istub laua taga ja kirjutab tawalerrile 

kirja. 
Korteriotsija tuleb sisse. 
— „Tere." 
— .Tek / 
— .Kas siin on korterikomisjon?" 
— ,Iah. Siinsamas." 
Korteriotsija waatab toas ringi ja waatab siis 

laua alla. 
— .Wuihl Mi» te saba alla wahite?!." 
— .Ega's ma sinna wahi, ma waatan laua 

alla." 
— ,No mis te sinna wahite?" 
— .Ma otsin, kus need teised komisjoni liit» 

med on." 
— .Olge head, istuge" 
Korteriotsija waatab toas ringi, ei leia aga 

kusagil tooli, seisab edasi ja sõnab: 
— .Tänan wäga. Ma istun juba." 
— ^Tahate korterit?" 
— „Mfs seal weel tahta — wõtaks kohe, kui 

saaks!" 
— .Õiete sitt elanik." 
— .Ei." 
— ^Sissesõitnud?" 
— .Et." 
— .Kuidas siis? l" 
— M a tulin jala." 
— .O ete ammu linnas " 
— .Kals päewa ja üks öö." 
— .Kus te ööd olite?" 
— .Uh s lõbusas majas " 
— .Palju seal üüri makstte?' 
— ^Nelisada marka. Wiis taheti — ühe saja 

tingisin alla." 
— . J a nüüd otsite uut korterit?" 
— «Mis teie nimi on?" 
— ^P^eter Tilanina. Ja teie nimi, pr iii?" 
— .Minu nime pole teil waja teada." 
— .No mis pagana tutwustamine see on, tui 

mina ütlen oma nime ja teie ei ütle." 
— .Teie nime on ametiasjus waja." 
— ^Soo. Siis on .̂õige hea, et ma oma 

walenime ütlesin." 
— .Kui wana teie olete?" 
— .Teist wanem." 
— .Kuidas?" 
— .Ma olen hiljem sündinud, kui teie." 
— .Wast saaks teie oma poole korteri." 
— .Siis kui mu ära kosite." 
— .Wõiks ju la. Teie minewik?" 
— .Ma olen alles süüta/ 
— .Süüta?" 
— .Jah. Juba teist nädalat." 

— .Ooo!" 
— .On teil wanemad?" 
— .Koguni mitu: üks ema ja kaks isa." 
— .Minul ainult ema ja isa polegi." 
— .Ma annan oma ttise isa teile * 
— .Tänan wäga, pole enam waja." 
— .Aga nüüd tohin ma teie nime teada 

saada?" 
— .Minu nimi on Alma Ktssel." 
— .Wäga röömustaw Minu nimi on Iisak 

Rumal." 
— .Siis olete ju minu laps? isa. Mül tate, 

tui mullu Piirita! käisime." 
— .Ptüi, kurat! See on juba takslümnes 

seitsmes, kes ütleb, et ma ta lapse isa olewat." 
— .Marta, kes meie kõrwal elab, poni kaarta 

ja ütles et ma oma lapse isa üles leidwat." 
— .Misiugune Marta?" 
— .Marta Klimp." 
— .Elab s e teie kõrwal?" 
— .Jah." 
— .Noh siis ei «lita muud, kui tern siit lin

nast wehlat. Nägemiseni!" 
Korteriotsija tormab wälja. 
Daam lanq b min stuses lauale 
Tindipott lüh b ümber, ja tui daam üles 

ärkab, on ta nägu kirju nagu .Odamehe" futurist-
line kaaneilustus. Kiwi'ombi Ints 

Jaanipäewa järelkaja. 
Seal ta oli — ei faanub Iaanidki wiina. 

Küll lubati, aga ei antud. Mõeldi, eks lubiminegi 
ole hea poiss! 

Aga ega Jaanid selle pärast hätta jäänud l 
Kes nägi Jaanipäewal karsket Jaani? Wist küll 
mitte leegi. Jaanid olid tfhekiwiina peale awansi 
nõutanud ja Iaanipäew omandas täiesti ennefõja» 
aegse tuju. Kose mets oli pehme jalgega mehi täis 
olnud, kes kõik püha sõnaga tõendanud, et Eesti
maal olla suur maapinna kõikumine. 

Olin juhtumisi üh l jaanitulel. Huwitaw 
jaanituli oli, taewa pärast! Ja algupärane! Koguti 
kokku hea hull prahti, pandi põlema ja istuti rõn-
gana sinna ümber. Juhtus kaasas olema wiiuli-
mees. See hakkas mängima üsna haledat lugu. 
Mängis, kudas üts roosikene tõusnud ja koidu tüht 
paista. Mõni laulis natukene kaasa ka. « 

Ja nii istuti, istuti, istuti . . . 
Kui päik< silmapiirile kerkis, istusid nad ikka 

all.s. Ninad olid wajunud ripakile võ̂ wedele, Wiiu» 
limängija pea oli langenud wiiuli e ja ninanorin 
kajas õudselt wiiulis wastu, meelitades sealt wälja 
mitmesuguseid helisid J antt oli kustunud 

See oli üks salgakene kristlikta noori Järg» 
misel päewal oli weel kõigil hirmus nohu ja pal. 
wemndi segasid hirmsad a wastuse hood. 

Aga ma nägin weel ühte t«ist huwitawat jaa. 
nituld, mis oli loguni wastand telmifele. 
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Kogus kottu kari noort ja wanu. Rebiti ta* 
dakaid, tassiti kuiwand kände. Ja lui o'i kokku 
karjatud inimese-kõrgune wirn, pandi see põlema. 
Muusika, mis koos seifis lõõtsmoonikust ja gitarrest, 
hakkaS müristama tantsu lugusi. Wuhiti tantsu 
nit et pead suitsesid. Waheaegadel tehti spordi 
harjutusi sa hüpati üle tule. Kiegi noormees oli 
iseäranis tragi rekordist lööma. Aga ilm on kuri 
ja inimesed kadedad! Kui ta Me ühe fuurrpärase 
hüppe kawatses teha, haaraS seltsimees tal sabast kinni 
ja sündis õnnetus — osa pükstest langes tuleroaks. 

Põledes kätt. maksmise ihast haaras kannataja 
tulest tulli ja suskas selle süüdl sele nina alla. 
Wiimane ei kannatanud niisugust nalja ja tõukas 
mehikese weel kord tulde. Wiimane sai kellegi kuue-
hõlmast kinni ja tõmbas selle omaga kaasa. 

J a siis algas tõsine Jaani öö. 
Tõmmati pihku tukid ja hakati katte tasuma. 

Terwe tantsu plats aina särifes tulesädemeteft ja 
lendawatest sütest. Gitarremees wehkles oma män-
gnriistüga ja tagus ühe lallaletilkujale gttarre põh-
jaga ilkl ,kömm" ja ,kõmm" pähe. Lõõtsmooniku» 
mees luuris hirmunult põõsa tagant. Kisa. türa ja 
tuld olid tõik koh d täis. 

Kui tukid otsas ja tuli laiali pillatud, lõppes 
jaaniiiöstne lahing. 

Walged näod olid muutunud mustaks, kõrbe» 
nud riide hais täitis õhku ja uutest ülikondadest olid 
saanud närud. 

Hommiwne pätte leidis faanitu toh tt katkise 
gitarre Põhja, poole toonikast, kõrb nud slipsu ja 
määratu hulga laiali pillatud tükkist. 

Ed. Iroonia. 

BlokllOOt-kiriO. 
Ega Eesti enam jahto, 

Holland tunnistas de facto, 
saadab oma guldeni 
waatma meie muldeni. 
Õnnestas weel Belgia 
Eestit nüüd de factoga. 

* 
Prantslane, kuî  pekstud mees 

istub, kobab ringi* sees . . . 
Wene kuld see peab käima 
ühe käest, teise kätte. 
See pole hää, see pole hää, 
prantslane ei kulda näa. 

* 
Nagu wägipulga malka 

tiritakse ikka Walka. 
Ja end esitab seal Läti . . . 
Just kui waatleks tähte -fe-ti. 
Maalwad wabbelikke maale 
ja end teotawad ne' naale, 
nende wesimaal on fakt . . . 
„Erapooletu" on takt. 

Läti tahab saada Ruhnu, 
Ruhnu järel wõtaks Kihnu, 
Kihnu järel Saaremaa, 
selle järel Hiiumaa . . . 

* 
Päts, kehw mees, minister oli — 

pangaherra wälja tuli . . . 
kuulda nüüd, et Köstner ka 
suureks tuusaks hakata. 
Mulgid, hallid parunid, 
rikkad mehed wäga need, 
ise kuuluda Maaliitu, 
panna suured summad kii ku, 
Köstner, sots, sis hakata 
wilund ärijuhina 
nende raha paljundama, 
ise wahelt „sotse" saama. 
Rahwale ju tõeste waja 
seda hiigla kaubamaja. 
Ja see ärri, nagu nepp 
minna nokkima ka Sepp. 
Üheskoos nad kaswanud, 
suitsetama harjunud. 

Kiwilombi Ints. 

utu*. 
„ Kõrwetab kõri fui sula tõrlv," ütleS, .lagaga" 

ätt harjunud »gonni" ajaja kl̂ oonu.wiina juues. 
M i s ajast, fee arust." ütles koolijüts ja we-

das kõik usuõpetuse elsemplaarid kööki tuletegemiseks. 
^Parem moonakaks lä'eu. kui ministriks jäen!" 

laulis — ah wabandage — ütles omal ajal Köstner, 
kui ta ajalehest lugenud oli, et moonakal tuleb 
suurem palk kui ministril. Wirro. 

* 
T u r u l . Ostja: Kas munad on wärsked? 
Teine ostja: Jah, hinna poolest küll. 
Ku i w i i n a s a a b : Kas olete piirituse 

lsheti juba ära toonud? 
Ei, ma tahan enne weel tuttawatele wõersil 

ära käia. P. poiss. 

K i r j a w a s t u s e d . 
M ä d a s o o M ä r t . Kahju, et teie Pärnu enne ta-

rllfikorgendust sõitsite, sest siis oleks reis sinna tegemata 
ja „Muljed Pärnust" kirjutamata jäänud. 

K. S i m s o n . El tea . . . Arwami, et ei maksaks 
ikka ära trükkida Manni kirja, mis tänawalt leitud, sest siis 
läheks weel rohkem piimasabasse kõneaineks j * igale maalt-
tulejale uudiseks. 

T õ n i s S o o n . Te olete hea kriminalist ja see 
hobuse warguse lugu kõlbaks .Estofilmile" materjaaliks. 

K i b u w i t s. Teie kirjutate: 
„Me alewist nüüd rutuga 

ju hakkab linn wist tekkima, 
sest nummert kannab iga onn, 
ka seda sallis Balti vann." 

Jah tõsi, Nuustakust saaks hea kuningriik, sest omal 
ajal oli olemas ka Nuustaku härtsog . . . Aga kibuwlts oa 
ikkagi „ Matsi" lõbusal eluteel ebameeldiw asi. —wi. 
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Heinasaadude Koopial. 
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